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Söderskoginaukea

Ändring av stadsdelsgränsen 
Detaljplan och detaljplaneändring 

Kaupunginosan rajan muutos
Asemakaava ja asemakaavan muutos 

Aluenro 430500 Hyväksytty 8.4.1992 
Aluenro 431400 Hyväksytty 14.5.1996
Aluenro 611700 Hyväksytty 23.8.1984
Aluenro 612100 Hyväksytty 3.3.1997 
Aluenro 612800 Hyväksytty 12.10.1998 

Områdesnr 430500 Godkänd 8.4.1992 

Områdesnr 612100 Godkänd 3.3.1997 
Områdesnr 612800 Godkänd 12.10.1998 

2006/10.02.03/2017

2006/2017

A Kvartersområde för bostadshus.

AO Kvartersområde för fristående småhus. 

YL

Område för närrekreation.

EV-1

EV

MU behov av att styra friluftslivet. 

Jord- och skogsbruksområde med särskilt 

MA

ulkopuolella oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan

gräns.

Linje 3 m utanför planområdets 

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 

område. 

Riktgivande gräns för område eller del av 

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.40063

ESP

40

EV-2

TP, AU

park eller annat allmänt område. 

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, 

muun yleisen alueen nimi. 

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai 

150 Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 

pinta-alaan. 

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin e=0.25
våningsytan och tomtens yta. 

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan 

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet II

Rakennusala. Byggyta.

t
rakennuksen. 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talous-

placeras.

Byggyta där ekonomibyggnad får

Istutettava alueen osa. Del av område som ska planteras.

rakenteen. 

painanteen, ojan, säiliön, kosteikon tai muun 

vyttämiseen ja puhdistamiseen varatun altaan, 

Alueen osa, jolle saa rakentaa hulevesien vii-

rengöring av dagvatten. 

eller annan konstruktion för fördröjning och 

en sänka, ett dike, ett magasin, en våtmark 

En riktgivande del av område för en bassäng, hu

Katu. Gata.

katu/tie. 

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

cykeltrafik. 

Gata/väg reserverad för gång- och pp

Sijainniltaan ohjeellinen ulkoilureitti. Till läget riktgivande friluftsled. 

område. 

För underjordisk ledning reserverad del av 

osa. 

Maanalaista johtoa varten varattu alueen 

Eritasoristeys. Planskild korsning.e

 

är förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

höjdläget för dess övre kant. 

placering och talvärdet det ungefärliga 

Beteckningen anger skyddets ungefärliga 

Området ska förses med bullerskydd. 

aseman.

arvo sen yläreunan likimääräisen korkeus-

osoittaa esteen likimääräisen sijainnin ja luku-

Alueelle on rakennettava melueste. Merkintä 
+2.0

ska förhandlas med miljömyndigheten.

Om åtgärder och planer som rör området 

svagar eller förstör flygekorrens livsmiljö. 

I området får inte utföras åtgärder som för-

plantnings- eller rastplatser för flygekorre. 

stöd av naturskyddslagen skyddade fort-

Skyddad del av området där det finns med 

alueen läpi säilyy puustoinen latvusyhteys. 

puustoa tulee hoitaa ja uudistaa siten, että 

tarve liito-oravan elinalueiden välillä. Alueen 

Alueen osa, jolla sijaitsee ekologinen yhteys-

topparna bevaras. 

att förbindelsen genom området mellan träd-

Träden i området ska skötas och förnyas så 

logisk korridor mellan flygekorrens habitat. 

Områdesdel där det finns ett behov av en eko-

ts

mak

ma-
1 Maanalainen tila lumensulatuslaitosta varten.

AM-1/s

huomaamattomasti.

sovittaa maisemaan mahdollisimman

Tunnelin suuaukko. Tunnelin suuaukot tulee

tulee toteuttaa kalliotunnelina.

Maanalainen katu. Keskuspuiston alitus

sm-1

tai liiketilana, joka ei aiheuta häiriöitä asumiselle.

oikeudesta saa käyttää sellaisena työ-, palvelu-

Enintään 5 % kaavaan merkitystä rakennus-

TYÖ-, PALVELU- JA LIIKETILAT

3 §

taa toisen kiinteistön alueelle.

tiet saa kiinteistöjen välisin sopimuksin sijoit-

suojat, autopaikat, huoltoajoreitit ja pelastus-

Tonttien leikkipaikat, jätehuoltotilat, väestön-

KIINTEISTÖJEN YHTEISJÄRJESTELYT 

4 §

matta.

yhtenäisinä kokonaisuuksina tonttijaosta riippu-

Kortteleiden pihat tulee suunnitella ja rakentaa

laatutasoa rakennusten kanssa.

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa

rakennuksen arkkitehtuurin sopivalla tavalla.

niin vaatiessa. Asuntokohtaiset pihat saa aidata

vain vaarallisen maastonkohdan tai korkeuseron

Tontteja ei saa aidata. Aitaaminen sallitaan

olla muuta piha-aluetta ylempänä.

kohtaisten pihojen korkeusaseman tulee

arkkitehtuuriin sopivalla tavalla. Asunto-

yksityisyyden saavuttamiseksi rakennuksen

kohtaiset pihat, jotka tulee aidata riittävän

asuntojen yhteyteen tulee toteuttaa asunto-

Kerrostalojen maantasokerrokseen sijoittuvien

tai kulkuväylinä, tulee istuttaa.

Tontin alueet, joita ei käytetä rakentamiseen

PIHA-ALUEET

5 §

puustokartoitus.

Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää tontin 

viheralueeseen.

liittyy mahdollisimman luonnollisesti viereiseen

istutukset tulee suunnitella siten, että korttelialue

Virkistysalueisiin rajautuvien tonttien ja tontinosien

kulkuteinä tai pysäköintiin.

tontin osilla, joita ei käytetä leikkipaikkoina,

elinvoimaisena kaikilla niillä rakentamattomilla

puunkaadot. Puusto on säilytettävä ja hoidettava

käytön ja turvallisuuden kannalta välttämättömät

Korttelialueilla sallitaan vain rakentamisen, tontin

PUUSTO JA KASVILLISUUS

6 §

johtaa öljynerotuskaivon kautta Finnobäckeniin.

Liikennöityjen alueiden hulevedet tulee

aikaisia vesiä.

Velvoitteet koskevat myös rakentamisen

virkistysalueille. 

Hulevesiä saa hallitusti ohjata

läpäisemättömän pinnan viivytystarpeesta. 

Viherkaton viivytystarve on 2/3 vettä

suunnitella hallittu ylivuoto.

kuluessa täyttymisestään ja niihin tulee

-säiliöiden tulee tyhjentyä 12-24 tunnin

kohden. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai

läpäisemätöntä pintaneliömetriä (100 m2²)

yksi kuutiometri (1 m³) jokaista sataa vettä

-säiliöiden mitoitustilavuuden tulee olla

että viivytyspainanteiden, -altaiden tai

hulevesiä tulee viivyttää alueella siten,

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia

HULEVEDET 

7 §

ympäristöviranomaiselta.

joudu vesistöihin. Lisätietoja saa valvovalta

tulee käsitellä niin, ettei happamia valumavesiä

ennen rakentamisen aloittamista. Maamassat

Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee huomioida

SULFIDISAVET JA PILAANTUNEET MAAT

övervakande miljömyndigheten.

vattendragen. Ytterligare uppgifter fås av den

behandlas så att surt dagvatten inte rinner ner i

innan byggandet inled. Jordmassorna ska

Möjliga förekomsten av sulfidlera ska beaktas

SULFIDLERA OCH NEDSMUTSAD MARK

8 §

kanssa.

tai sovittava johtojen siirrosta johtojen omistajan

tarkka sijainti ja huomioitava ne suunnittelussa

ryhtyvän on selvitettävä maanalaisten johtojen

edellyttää johtojen siirtoja. Rakentamiseen

Asemakaavan mukainen rakentaminen saattaa

Alueella on maanalaisia johtoja ja putkia.

MAANALAISET JOHDOT JA PUTKET

9 §

pitkin. Sijainti on ohjeellinen, yhteys sitova.

Kadun alittava ekologinen yhteys vesiuomaa
eko-2

viranomaisen lausunto.

liittyvistä suunnitelmista on pyydettävä museo-

nojalla kielletty. Aluetta koskevista tai siihen 

muu siihen kajoaminen on muinaismuistolain 

täminen, muuttaminen, vahingoittaminen ja 

teä muinaisjäännös. Alueen kaivaminen, peit-

Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiin-

heten.

detta ska begäras utlåtande av muiseimyndig-

Om planer som rör området eller ansluter sig till 

detta är förbjudet med stöd av fornminneslagen. 

ändring, skadande och annat inkräktande på

fast fornlämning. Områdets grävning, täckning, 

Med stöd av fornminneslagen (295/1963) fredad 

maalämpöratkaisuja. 

mioon pohjaveden suojelu. Alueella ei sallita 

tamisessa ja kunnossapidossa on otettava huo-

määrää. Kaikessa alueen suunnittelussa, raken-

Alueella ei saa vaarantaa pohjaveden laatua tai 

suojelulain mukainen pohjaveden pilaamiskielto. 

vesialue. Alueella on voimassa ympäristön-

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohja-pv-1

I området tillåts inte jordvärmeanläggningar.

samt allt byggande och underhåll i området.

Skyddet av grundvattnet ska beaktas i all planering

får grundvattnets kvalitet eller mängd inte äventyras.

av grundvatten enligt miljöskyddslagen. I området

område. I området gäller förbud mot förorening 

Viktigt eller för vattentäkt lämpligt grundvatten-

sr-1

eko-1

sen kanssa. 

mista on neuvoteltava ympäristöviranomai-

etta koskevista toimenpiteistä ja suunnitel-

tai hävittävät liito-oravan elinympäristöä. Alu-

saa suorittaa toimenpiteitä, jotka heikentävät 

lisääntymis- tai levähdyspaikkoja. Alueella ei 

suojelulain perusteella suojeltuja liito-oravien 

Suojeltava alueen osa, jolla sijaitsee luonnon-

neuvoteltava ympäristöviranomaisen kanssa.

koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista on

lisääntymis- ja levähdyspaikkoja. Aluetta

suojelulain perusteella suojeltuja lepakoiden

Suojeltava alueen osa, jolla sijaitsee luonnon-s-2

s-1

kasvillisuutta.

olla alueelle luonteenomaista  varjostavaa

taimenkanta vaarantuu. Puron varressa tulee

ei tule muuttaa siten, että purossa elävä

Puron uomaa tai virtaavan veden määrää

sijaitsee kalastollisesti arvokas puro.

Vesiuomalle varattu alueen osa, jollaw-1

s-3

Söderskogsfältet

2 §

1 §

ESPOONVÄYLÄ

vm Ohjeellinen muuntamon rakennusala. Riktgivande byggyta för transformator. 

et
huoltoa palveleville rakennuksille. 

Ohjeellinen rakennusala kunnallisteknistä

VL-1

VL
Lähivirkistysalue.

saa aiheutua haittaa tunnelille.

kulkee kalliotunnelissa. Rakentamisesta ei

Sijainniltaan ohjeellinen siirtoviemäri, joka
ma-

2

pp/ajo

yhteyden korvaava katu on otettu käyttöön.

osa, jota voidaan käyttää ajoyhteytenä, kunnes 

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

Piirustus n:o 6832, päivätty 13.12.2013, muutettu 30.1.2019            Ritning nr 6832, daterad 13.12.2013, ändrad 30.1.2019

(1-7, 9 §)

Asuinrakennusten korttelialue.

(1-7, 9 §)

Erillispientalojen korttelialue.

(9 §)

ulkoilun ohjaamistarvetta.

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityistä 

(9 §)

Maisemallisesti arvokas peltoalue.

(7-9 §)

Suojaviheralue.

men förbindelsen är bindande.

vägport under gatan. Placeringen är ungefärlig, 

En ekologisk korridor längs med vattenfåran i en 

heten.

området ska förhandlas med miljömyndig-

skydd. Åtgärder och planer som berör 

finns grön sköldmossa som kräver särskilt 

Område som ska skyddas och där det 

ledas via en oljeavskiljare ut i Finnobäcken.

Dagvattnet från områden med trafik ska 

dagvattnet under byggnadstiden.

Skyldigheterna gäller även

rekreationsområdena. 

Dagvatten får kontrollerat ledas till 

kapacitet som krävs för ogenomträngliga ytor. 

För gröna tak krävs 2/3 av den fördröjnings-

och de ska ha planerat bräddavlopp. 

tömmas 12–24 timmar efter att de fyllts 
sänkor, bassänger eller magasin ska 

100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

sammanlagd kapacitet på 1 m³ per 

bassänger eller magasin med en 

ska fördröjas i planområdet i sänkor, 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor 

DAGVATTEN

ägare.

avtala om flyttning av ledningarna med dessas

läge och beakta dessa vid planeringen eller

utreda de underjordiska ledningarnas exakta

ledningarna flyttas. Den som börjar bygga ska

rör. Byggande enligt detaljplanen kan kräva att

På området finns underjordiska ledningar och

LEDNINGAR OCH RÖR UNDER JORD

av tomtens träd presenteras. 

Vid ansökan om bygglov ska en kartläggning 

anknyter till grönområdet bredvid.

kvartersområdet så naturligt som möjligt 

parken ska planteringarna planeras så att 

På de tomtar och tomtdelar som gränsar till 

som lekplats, väg eller parkeringsplats.

obebyggda tomtdelar som inte används 

så att det bibehåller sin livskraft på alla de 

Trädbeståndet ska bevaras och skötas 

som är nödvändig för byggandet. 

I kvarteret tillåts endast sådan trädfällning 

TRÄDBESTÅNDET

tomtindelning.

och byggas som en helhet oberoende av 

Gårdsplanerna i kvartersområdet ska planeras 

samma kvalitetsnivå som husen.

Stödmurar och deras material ska hålla 

bostadsspecifika gårdarna.

eller höjdskillnader samt för att avgränsa de 

endast då det behövs på grund av farlig terräng 

Tomterna får inte gärdas. Att ingärda är tillåtet 

delen av gården.

gårdar ska ligga högre än den övriga 

byggnadens arkitektur. Bostädernas egna 

privatlivet på ett sätt som passar i 

som ska ingärdas för att skydda 

i flervåningshusen ska ha egna gårdar 

De bostäder som ligger på bottenplanet 

byggande eller som väg ska planteras.

De tomtdelar som inte används för 

GÅRDSOMRÅDENA

också på annan fastighets område.

på basen av avtal mellan fastigheterna placeras 

bilplatser, servicerutter och räddningsvägar får 

Tomternas lekplatser, soputrymmen, skyddsrum, 

ARRANGEMANG

FASTIGHETERNAS GEMENSAMMA 

området naturlig, skuggande växtlighet.

äventyras. Längs bäcken ska det finnas för 

att beståndet av bäcköringsbeståndet i bäcken 

Bäckens fåra och vattenflödet får inte ändras så 

där det finns en bäck med värdefullt fiskbestånd. 

Områdesdel som reserverats för en strömfåra 

cykeltrafik.

områdesdel som reserveras för gång- och 

För gång- och cykeltrafik reserverad del av 

maa- ja metsätalousalueet
Kortteli 40380 sekä virkistys- ja
40. kaupunginosa, Espoon keskus 

ja metsätalousalueet
sekä katu-, virkistys-, erityis- ja maa-
Korttelit 41045, 41049, 41056-41061
41. kaupunginosa, Kaupunginkallio  

erityis- ja maa- ja metsätalousalueet
Kortteli 46083 sekä katu-, virkistys-,
46. kaupunginosa, Latokaski 

och  jord- och skogsbruksområden
Kvarter 40380 samt rekreations-
Stadsdel 40, Esbo Centrum

och skogsbruksområden
samt gatu-, rekreations- och  jord-
Kvarter 41045, 41049, 41056-41061
Stadsdel 41, Stadsberget

och  jord- och skogsbruksområden
Kvarter 46083 samt gatu-, rekreations-
Stadsdel 46, Ladusved

museimyndigheten. (1-2, 4,7 §)

som berör området ska förhandlas med 

bestånd ska bevaras. Åtgärder och planer 

Områdets landskapsmässigt värdefulla träd-

omgivning är kulturhistoriskt värdefull. 

gården med byggnader, konstruktioner och 

affärs- och servicelokaler placeras. Lant-

skogsbruk idkas. I områdets byggnader får 

där miljön bevaras. I området får jord- och 

ekonomibyggnader och produktionslokaler 

Kvartersområde för en lantgårds bostäder, 

omaisen kanssa. (1-2, 4, 7 §)

telmista on neuvoteltava museoviran-

etta koskevista toimenpiteistä ja suunni-

sesti arvokas puusto tulee säilyttää. Alu-

toriallisesti arvokas. Alueen maisemalli-

neen ja ympäristöineen on kulttuurihis-

kokonaisuus rakennuksineen, rakentei-

daan sijoittaa liike- ja palvelutiloja. Tila-

taloustoimintaa. Alueen rakennuksiin voi-

Alueella voidaan harjoittaa maa- ja metsä-

korttelialue, jolla ympäristö säilytetään.

Maatilan asuin-, talous- ja tuotantotilojen

trygga trädbeståndets naturliga utveckling. (9 §)

del av en ekologisk korridor. Man ska försöka 

Närrekreationsområde som fungerar som en 

tään turvaamaan. (9 §)

yhteyttä. Puuston luonnontilainen kehitys pyri-

Lähivirkistysalue, joka toimii osana ekologista 

för rekreationen beaktas. (7–9 §)
ska Centralparkens värdefulla natur och värde 

Skyddsgrönområde. Vid skötseln av området 

landskapets värden beaktas. (7–9 §)
skötsel av området ska det öppna odlings-

Skyddsgrönområde. Vid anläggning och 

(9 §)

Landskapsmässigt värdefullt åkerområde.

viljelyalueen maisemalliset arvot. (7-9 §)

hoidossa tulee huomioida avoimen

Suojaviheralue. Alueen toteutuksessa ja

hoidossa. (7-9 §)

ja virkistysarvot tulee huomioida alueen

Suojaviheralue. Keskuspuiston luonto-

(7-9 §) 

Skyddsgrönområde.

alue. (1, 6-7 §)

Julkisten lähipalvelurakennusten kortteli-

närservice. (1, 6-7 §)

Kvartersområde för byggnader för offentlig 

nader för samhällsteknisk försörjning. 

Ungefärligt placerad byggnadsyta för bygg-

ska byggas i en bergstunnel. 

Underjordisk gata. Gatan genom Centralparken 

så osynliga som möjligt.

ska passas in i landskapet så att de är 

Tunnelmynning. Tunnelmynningarna 

Underjordiskt utrymme för snösmältning.

medföra olägenhet för tunneln. 

som går i en bergstunnel. Byggandet får inte 

Ungefärlig plats för en huvudavloppsledning 

ändring ska förhandlas med museimyndigheten.

värdefulla karaktär bevaras. Renovering och 

renoveras eller ändras ska dess kulturhistoriskt 

skapet och inte får rivas. När byggnaden 

kulturhistoriskt värdefull och viktig för byland-

Byggnad som ska skyddas. Byggnad som är 

on neuvoteltava museoviranomaisten kanssa.

arvokas luonne säilyy. Korjaus- ja muutostöistä 

olla sellaisia, että sen kulttuurihistoriallisesti 

suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee 

rakennus, jota ei saa purkaa. Rakennuksessa 

ja kyläkuvan säilymisen kannalta merkittävä

Suojeltava rakennus. Kulttuurihistoriallisesti

Reunalehtojen luonnontilainen kehitys turvataan.

omaista varjostavaa puustoa ja kasvillisuutta.

Puron varressa tulee olla alueelle luonteen-

Puroympäristö on lepakoiden saalistusaluetta.

mukainen puro sekä sitä ympäröivä purolehto.

Suojeltava alueen osa, jolla sijaitsee vesilain

växtlighet. 

för området naturliga, skuggande träd och 

födosöksområde. Längs bäcken ska det finnas 

en bäcklid. Bäckens omgivning är fladdermusens 

bäck som avses i vattenlagen samt omkring den 

Områdesdel som ska skyddas, där det finns en 

noista istutusvyöhykkeellä / pensasistutuksin.

si ja erotettava toisistaan ja muista pihatoimin-

Avoimet autopaikat on jaettava selkeiksi ryhmik-

osoittaa tilaa ulkotiloissa. 

Lisäksi lyhytaikaiselle pyöräpysäköinnille tulee 

ta katetussa ja lukittavissa olevassa tilassa.

muksen mukaisten pyöräpaikkojen tulee sijai-

kin vähintään 2 pp/asunto. Vähimmäisvaati-

köintipaikkoja vähintään 1 pp/30 k-m², kuiten-

A-kortteleissa tulee toteuttaa polkupyöräpysä-

- Erillispientaloissa 2 ap / asunto

  kuitenkin vähintään 1 ap / asunto

- Kytketyissä pientaloissa 1 ap / 70 k-m²,

  kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto

- Kerrostaloissa 1 ap / 80 k-m²,

vähintään seuraavasti:

Asuinkortteleissa autopaikkoja on rakennettava 

PYSÄKÖINTI

planterad zon eller med buskar. 

övriga användningen av gården med en 

grupper som åtskiljs från varandra och den 

De öppna bilplatserna ska indelas i tydliga 

varig cykelparkering.

Dessutom ska det anvisas uterum för kort-

placeras i låsbara utrymmen med tak. 

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

plats per 30 v-m², men minst 2 cp / bostad. 

I A-kvarteren ska det byggas minst en cykel-

-för fristående småhus 2 bp / bostad

 minst 1 / bostad

-1 bp / 70 v- m² för kopplade småhus, men 

  0,5 bp / bostad

-1 bp / 80 v-m² för flervåningshus, men minst 

bostadskvarteren:

Minsta antalet bilplatser som ska byggas i 

PARKERING

paikkoja.

Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyörä-

- Asemakaavassa osoitetut maanalaiset tilat.

  talousrakennukset.

- Asemakaavakartassa t-merkinnällä osoitetut

Kaikilla alueilla

  verantoihin tai pihasaunoihin.

  rakennuksiin, varastoihin, viherhuoneisiin,

  nusoikeudesta asumista palveleviin talous-

- enintään 15 % asemakaavalla osoitetusta raken-

AO-korttelialueilla

  tilat 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamo-

- väestönsuojatilat

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta

  kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussakin

- yhteistilat asukkaiden käyttöön

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

A-korttelialueilla

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden

LISÄRAKENNUSOIKEUS

antalet bil- och cykelplatser.

Dessa utrymmen påverkar inte det minsta 

- underjordiska rum

- ekonomibyggnader med beteckningen ”t”

I alla områden

  betjänar boendet.

  gårdar, verandor och gårdsbastur som 

  för ekonomibyggnader, lagerlokaler, vinterträd-

- högst 15 procent av byggrätten får användas 

I AO-kvartersområdena

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- skyddsrum

- lokaler och schakt för hustekniken 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel

  tillräckligt dagsljus

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

- gemenskapslokaler för de boende

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

I A-kvartersområdena:

planen får det byggas: 

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT 

lokaler med verksamhet som inte stör boendet. 

får användas för arbets-, service- och affärs-

Högst 5 procent av byggrätten i detaljplanen 

ARBETS-, SERVICE- OCH AFFÄRSLOCALER 

16.1.-30.1.2019
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